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0M u 1 a t t a t
szép literatúrai gyűjteménynek Ilidik és IVdik kötete.

. __ „s i ; 1 ' TTalarska6. román’ többiét, és ,,Ro-
A e°“ nevezetű románt. ”a’ IVdik kötet, „S k ó ez ián ak fej é r Lil i-
o ma« nevű históriai romános Novellát. ’S valamint e’ szerint igeretehez képest 
adá ki r intézet eddig ezen

V JOVObocsSátniUSl ’freményíi^hogy mind a’ darabok’ választása mind pontos kiadása 
közre bocsatni, s rc ) e>y tarthatni- mindenkor szamot, s annyival inkább
‘“'"‘MrlSaTist kmtveíeSa’enw érdemű közönség a’ miveltebb világdivathoz és
LTésLz módosított olvasókön,evekben.nem^ kevéskötet,c 4 p. p.

forinE^zmni'a;1S'l^cAwU tündén hiteles kön,város és kötő uraknál lebe,.

Árverési hirdetés (1036 számhoz 1832).

StStnÄSt« £S*&% Ís tartós bajóvnnási n, készkésé, kegye,- 

mesen megrendelni. . bZnest a’ ma^v. kir. építtető főkormány részé-Ezen felsőbbhelyi parancsolathoz Upes a ma ^Kt ^ ‘nevc2ctc8ell ,z újonnan
ről ezennel közhírré tetetik. °öV kőszitendó kövezetre nézve a’ legközelebbi

ssüä bets1\&BrS&fSSl EASELS'*" a’ kevesbe, kérőnek

™6 ™nt , nevezett munkára vállalkozók,

1 10 frtot a’ megállapított árnak minden százától jótállás ~"a"pal előbb a*
élőt? is bővebben megtudhatni. Budán 

május-23ikán. 1832.. ^ tnagy. kir. építtető főkormány áltat.
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/e s.Hirdet

( 1) A" nagyméitóságú magyr. kir. udvari Kamara részérő! közhírré tétetik : hogy 
Budán a" m. k. u. Kamara épületében folyó esztendei Julius 4dikén reggeli í) órakor 
tartandó árverés útján e' következő jószágok , úgymint:

Krassó vármegyében fekvő Bottycst
— — — Drinova
— — — Zsurest
— — — Prizes
— — — Ravna
— — — Kakova

Temes — — Guvesdia

315 ft pengő pénz. 
385 ft 15 kr. —
278 ft 

3344 ft. 
3202 ft. 
2162 ft. 
2484 ft.

>8 kr. —

— — — Móritzfeld 2680 ft. —
megállapított kikiáltandó ár mellett a’ többet Ígérőnek fognak haszonbérbe bocsáttatni.

Az árverők kötelesek lesznek az illető kikiáltandó árnak tized részét bánatpénz 
fejében azonnal befizetni, a* többet Ígérők pedig egy esztendei árendát caution! előre 
letenni. Az árveréstől senki sem záratik ki, mint az. a* ki egyébiránt is mind a 
hazai törvények, valamint is a’ felsőbb rendelések értelmében fekvő jószágoknak ki­
bérlésétől tiltatik. A’ fő feltételek e’ következendőkből állanak:

1. A' jószág ugyan azon állapotban, mellyben most a' m. k. u. Kamara által bi- 
ratik. folyó esztendei november Iső napjától számítandó 15 esztendőre hocsáttatik bérbe.

2. A‘ bérlő tartozik az esztendős haszonbért félesztendőnként jelesül április 24- 
dik és november lső napján a" temesvári Harminczadnál lefizetni, különben, ha ezen 
határnapot csak egyszer is elmulasztaná, a* birtokból azonnal ki fog üttetni, és a jó­
szág az ő kárára újonnan árverésre bocsáttatni, azon esetre pedig, hogyha ne ta­
lán a1 haszonbér az előbbihez képest alább szállana, a" királyi fiscus mind az ebből 
származandó kárnak, mind pedig az egész költségeknek megtérítését a haszonbérion, 
's maradékin, vagy örökösein sommás per útján, a’ szokott formának és ügyorvosla- 
soknak félretéíelével a" debreczeni kerületi tábla előtt (a" szabad választást is fen tart­
ván magának) követelni, azonban is pedig a"jószágon találtató mindennemű vagyonát 
önnön hatalmával elfoglalni, és árverés mellett eladatni.

bt 
ben
ismét visszaadatnak. A‘ haszonbérlőnek maradó ki atyjok iialála után, mellyet azon­
nal a" királyi Kamarának tudtára adni kötelesek, fél esztendő alatt az árendáról le­
mond hatna k, valamint szinte a’ m. k. u. Kamara is azon esetben, hogy ha azokat a 
bérlés folytatására alkalmatosaknak nem találandja, nékiek az árendát kimondhatja, 
az magában is értődvén, hogyr ekkor az árenda azon esztendővel, mellyben a le-. 
vagy felmondás történik, megszűnik. hogy ha mindazáltal az örökösek a kiszabott 
félesztendő alatt az árendáról le nem mondanak, a" bérlést végig megtartani köte­
lezi étnek. —

4. Tartozik a" bérlő a" Jobbágyak eránt a* fent álló Urbarialis rendeléseknek szo­
ros megtartásával . *s a" szükség esetére maga költségin uriszékeket is tartani, ezek-



nek határnapját pedig a’ kir. Kamarának előre tudtára adni, hogy a szükség úgy hoz- 
vát magává Í Kamara valakit a, uri-székhcz rendeltethessen ; továbbá a tartozá­
sodnak annyira való szaporodások, hogy azoknak beszedése a’ Jobbágyságnak kulo- 
nos terhel telese nélkül nem eszközöltethessék, tilalmas. — \egtere a jobbagy-haza kát 
szdnte g és azon számban, a' mennyiben azokat általvette , isme visszaadni ko 
Jeles A'Vegnlatio .,«, a hol még nem ,»«*,«. szahad^ah«, aU a bérlő ek mk 
l.nov az iránt előbb a’ ni. kir. udv. kamara engedelme kikivantasseK , ezert is jeien 
tésft az okok előadása, és a' regulatio plánumának előmutatasa mellett beadni tartó-

Kik R* Ijoj'Io ——
5 A’ netalán részenként bérben lévő regálék iránt kötött Contractusokat tar­

tozik az Árendás fontai tani, és csak ezeknek eltelése után elhet azokkal tetzese sze- 
Sí azonban aVál.al, Kendő „j szerződések a’ nékie lekötő,« halandón tol nem

terjedhetnek, tiltok hogy az áren(,ás az általa bérlett javakat másnak ki ne

Bek ^ : - 7
7 V netalán bátra lévő tartozásoknak beszedései a szokott részesülés mellett 
/• A netalán ha a általvétele alkalmával vele fog végeztet-

arenda végével’ azonban a’hasonló res,an,iák iránt hasonló kötelezés, vesz

T l'pa«rrn«usbeli minden terheket tartozik az árendás maga viselni pótlás nék 

ki„, a’ m k. Kamara magának egyedül a praesentat, es a templom s artak pen- 
zeikről való számadásoknak betekintése jussát tartja. , , , ,

9. Az erdők maradnak a’ Kamara erdő-tisztségének Wvigyazas» alatt ? a rendé 
használás és fájzás azonban a’ szükséges rendszabasok mellett az árendásé,

,n n U. Kamara engedelme nélkül tenni nem szabad.
10 Az esztendei reparatiokat tartozik az árendás magáéból megtetetm.

j6 oem adnak
*“* ÄÄÄ ideje alatt a jószág mási^rő- 

„ek királyi adomány utján nem fog máskép általadat»,; hanem hogy ez a berks,

szerződést mgartamMt^esl^yem „ ingatlan annak

bemutatandó vágj ónjára mtabulaltatiii. es to m c.egen o iteni^ ,con|ral.|us[
tión kívül egy az egész arenda idejerejótállóLavenst alütam,
alá írja, "s magára intabuláitatja, . .. . i.A" többi feltételek az árverés alkalmával megtsmertethetnek ^

Egyébiránt az árverésben részesek 2á!r»i tar!
és az árverési protocolhun, xnelljet ’t », . . , J beukészítendő contractus, mind 
tűzik : oily kötelező erejű, mint az ennek kov akezesiDcn *

v- iqppawf«:
* k?-
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addig, míg a'bérlő a’ contractus kiadásának, és a’ cautiónak letétele után ezen első kö­
telességének eleget óecnd ,. vagy pedig előpénzének visszaadása által a. kötelességétől 
feloldoztatik. —

Budán április-Nádikén 1832. _____
Hirdetés.

(2) Ó Cs. Kir. Fő Hérczegsége Országunk Nádor-Ispánja kegyes parancsolatjára ^ a’ 
kir. magyarországi fő építő kormány részéről közhírre tetetik, hogy \acz püspöki 
városban a’ Duna partján helyezett, hajdan Thereziannm :s majd Ludovicea nevet 
viselő katonai, nevelő Intézetnek szánt épületek alabbirt kedvező kötés mellett a töb­
bet Ígérőnek áltengedtetnek : ,

iször. A’ fizetendő ’s felsőbb helybehagyást nyert summának harmadát leszen kö­
teles az áltvevő mindjárt, két harmadát pedig hiteles kezesség állítása, és a’ rendes 
hatotszáztól kamatfizetés mellett csak tiz esztendő múlva lefizetni.

2szor. Azon esetben, ha a’ vevő egy harmadánál többet szándékoznék lefizetni , 
elfogadható feltételek mellett azon kedvezés is megengedtetik, hogy a fen maradó 
summát készpénz helyett hiteles kötelező-levelekben fizetheti le.

3szor. A’ vevő ezen épületre nézve, minden íöldesurasági adózásoktól ment, és 
független, ’s csupán csak a’ közönséges adókra s polgári közterhek viselésére köte­
leztetek.

Az előbb említett, és 42,835 vfrt. 53 xra igen olcsón becsült, jo szerekből egy 
emeletre régi klastromok módjára rakott 63-, öl hosszú 7\ öl széles épületnek mind 
két oldalról 13 öl hosszú, 7\ öl széles szárnyai állanak; a’ fő úteza felől az egész 
épület hosszában 11 ölnyi széles téré, a’ Dunára néző oldalán pedig CG öl hosszú, 
46öl széles erős fallal kerített tágas udvara vagyon.

Továbbá vannak ezen épület alsó emeletében két fő pinrzéin kívül (mindegyik 
2000 akóraO 35 szép, magas és erősen boltozott erős vas ablakrostelyokkal készül 
szobák; a’ felső emeletben, (hová két szép széles lépcső vezet) pedig 24 részszerint 
régi, részszerint uj gerendákkal festett magas szobák, mellyek nagyobb részint te­
remek, de az alsó boltozatok czélirányos felosztásánál fogva könnyen kívánt kissebb 
szobákra oszthatók. — Végtére még ezen épülethez tartozik egy 64 öl hosszú és 48 
Öl széles házhély, mellyen jó szerekből tető nélkül 19 öl hosszú és 7\ széles de még 
egészen ki nem épült ház áll.

A’ venni kívánók ár - ajánlásaikat, kiváltott leveleikkel, nevök, characterök , 
vármegyéjük, lakhelyük hozzá tételével ezen kir. magyarországi fő epitó kőimanynak, 
legfeljebb július lsőjeig 1832. annál bizonyosabban küldjék be, minthogy ezen időnek 
eltelte után beérkezendő e íéle levelek többé nem fogadtatnak el. f

Ezen épületnek rajza körületivcl együtt, és annak becsültetése, mind Budán a 
kir. magyarországi főépitő kormánynál, mind pedig Váczon a fent említett Akadémia 
épületében a’ ház felvigyázójánál szemlélhető.

A’ kir. magyarországi főépitő kormány részéről. — Budán május 21 diken 1832.

Eladó szászfajú kosok..
(2) Pesten, (Újváros, bálvány utcza 268dik szám alatt) eredeti, szászfajú hágó 

kosokat kaphatni illendő áron.. Kuppel i.
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Füskúti Länderer’ könyvnyomtató intézézetében Pesten, hatvani
utczában 448. megjelent:

Graf Stephan Széchenyi

als Schriftsteller,•
Im Ungarischen heransgegehen, und deutsch bearbeitet

von
Joseph 0 r o s z. 

Pesth, 1832. Gr 8vo. Preis 2 fl. Conv. Münze.

Híradás a’ szüléknek és gyámatyáknak.
(3) Gyakorta azon nem alaptalan panaszt hallhatni, hogy bajos Pesten oily há­

zat találni, hol Crfiak sorsokhoz képest szállást, tartást kapnának ’s nem csak erköl­
csi tekintetben, hanem a’ finomabb társasági mivelődés felől is bizonyosakká tétet­
nének. E’ szükségnek ’s a’ szülék ’s nevelők sokszor kinyilatkoztatott kívánságaik­
nak megfelelésére egy a’ köz bizodalom által tisztelt família, melly iránt különösen 
Schedius kir. Tanácsos és Professor, és Liedemann J. S. Fridrik kereskedő Urak bő­
vebb tudósítást adni készek, egy pár Urfinak Praefectusaikkal együtt a’ legközelebb 
iskola-esztendő elején asztalra és szállásra leendő béfogadását ajánlja. ígér t. i. egy, 
a’ környülállásokhoz alkalmaztatott illendő asztalt, e' felett tetszés szerint magyar, né­
met v. franczia nyelven folyó társalkodást, egy tágas, több szobából álló ’s az Univer- 
sitási épülethez közel eső lakást, egy, a’ használásra szabadon álló klavírral ’z min­
den más alkalmas készülettel és szolgálattal együtt. Nem különben kész azon famí­
lia minden másod héten, vagy más megegyezés szerint magánál egy, válogatott, az 
Urfiak korokhoz és szükségeikhez alkalmaztatott kis estvéli társaságot adni, hogy úgy 
azoknak jó ízlésükre ’s elméjük tökéletesítésére hasznos béfolyást eszközölhessen.

Azon tisztelt szülék és gyámatyák, kik e’ jelen tudósítást használni kívánják, 
méltóztassanak a’ feltételek felől Liedemann Fridrik kereskedő házával szabad por.táju 
levelek által értekezni és elhatározott szándékjokról, ha lehet, Julius végéig, azt tu­
dósítani. Költ Pesten május löikán 1832.

Árverési jelentés.
(2) Hétfőn június 4dikén és a’ következendő napokon a’ Dunasoron lévő Deron 

háznak második emeletében árverés utján a’többet Ígérőknek kész pénz fizetésért fog­
nak eladatni: különbféle papi és világi ruhák, szebbnél szebb házi butorok, kanapék, 
zófák hozzá tartozó székekkel, asztalok, almáriumok, szekreterek, órák, mellyek- 
nek egyike nyolezféle darab muzsikát játszik, aranyozott tükrök, asztali ezüst esz­
közök , fortepiano — azután különbféle híres képíróktól festett képek, némelly ás-
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vány darabok, régi pénzek, és nagyszámú tudományos könyvek, mellyeknek lajstro­
mát árveréskor megláthatni — végre egynéhány akó jó egri ó bor, és különös aszú 
borok butéljákban.

Pétzely Sámuel és társa
érkezett, legillőbb gyolcs porte'káikat Pesten 

uczában, ezen czím alatt:

. A * K O Z á
úgymint: valódi 54 rőfös rumburgi gyolcsot, a’ Icgillőbb szabott áron; ugyan ollyan
> és ^cs szélességű 30 rőföst; továbbá megkülönböztetett jósága 38 rőfös crcas" vagy­
is bőrvásznat; keskeny és széles hollandiai, és a’legjobbminémiiségü |es ágylcpedőkre 
alkalmaztatott vásznat; finom és közönséges asztalneműkre való kamukát; legújabb 
mód szerint ruhákra való kanavászt; fehér és színes pánink, de főképpen a’ legújabb 
's jobbféle vászon zsebkeszkenőket; mint szinte szabad váíogathatásu nagy mennyi-1 
ségben kész

príméi, két és három rét szövetű teveszőr
különféle színekben nyári öltözetekre, keletindiai anginet’s mindenféle pamuk és gyap­
jú szövetet, nyári nadrágokra (2)

(2) Egy 30 esztendős, több nyelvet beszélő, gazdaságban jártas, ’s dicséretes bizo­
nyítványokkal felkészült gazdaságbeli Tiszt önkénj'esen kívánván helyet változtatni, 
tisztelettel ajánlja a’ T. Uradalmaknak szolgálatját — különben felőle bővebb tudósí­
tást adhat a szerkeztető hivatal.

(2) Csongrád vármégyében helyeztetett Vásárhely mezővárosában fekvő uradal­
mi serháznál f. e. június Ildikén délutánni 3 órakor 50 darab hízott ökör árverés út­
ján fog eladatni, melly alkalomra tehát a’ venni szándékozók ezennel meghivatnak.

Vásárhely május lGdikán 1832. Köth János,
Tiszttartó.

(2) Tisztelettel jelenti az alólírt, hogy nála különféle arany, ezüst és réz pénz 
darabokat az ó ’s uj világból, egyenként vagy osztályként, mint szinte különféle ré­
gi tobákszelenczéket is jutalmas áron szerezhetni meg.

Löfler J. fogorvos,
„Miatyánkutcza“, Bola ház 2ik emel.

Dunavíz állása a’ budai vizmérték szerint:
Május 27ike'n 4 láb, 3 hüv. 0 von. Május 2Sdikán 4 láb, 4 hüv. 0 von. Május 29- 

dike'n 4 láb, 7 hüv. 0 von. Május 30dikán 4 láb, 9 hüv. 0 von. (az 0 felett).

Mai postával küldetik széljel Wigand Otto könyváros ur’ ide mellékelt jelentése.


